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13. El aguililla y la tuza
Audio 70

Una vez, en los días cercanos al invierno, al 
acercarse el amanecer, una vieja aguililla posada 
en la rama de un árbol le empezó a gritar a la tucita: 

—¡Mamoj!, ¡Mamoj! ¿Ya amaneció para ti? 

La tucita se enojó mucho por las palabras del 
aguililla y le respondió: 

—¡Pequeño diablillo!, ¿cómo lo voy a saber? Yo vivo 
debajo de la tierra, tú vives arriba.

La vieja aguililla despertaba a la tucita todos los días 
de esta manera, hasta que un día ella le dijo:

—Cuando me fastidies, voy a salir a golpearte.

Al otro día, cuando volvió a despertar a la tucita, 
ésta dijo: 

—¿Por qué me despiertas? ¿Acaso no sabes que 
yo soy tu madre? Debes escuchar mis palabras y 
obedecerme.

Sin embargo, la vieja aguililla hizo caso omiso de las 
palabras de la tucita, no entendió por qué le dijo 
eso y continuó preguntándole por las mañanas si 
para ella ya había amanecido.

Por eso, hasta hoy en día, cuando se escucha que 
el aguililla, entre su canto, le hace esta pregunta a la 
tucita, se dice que está por llegar la temporada de 
frío.

Estela Noh Moo
3er grado
Xocén, Valladolid, Yucatán

14. Buen día (canto)
Audio 71

Muy buen día

tengan todos.

Muy buen día. 

¿Qué dicen ustedes?

Muy buen día

tengan todos. 

Muy buen día.

Hoy tenemos que aprender

(dos veces).

Aprenderemos a escuchar,

aprenderemos a leer,

aprenderemos a escribir,

aquí en la escuela

(dos veces).

Autor: Wilfrido Dzul Tzakum

15. La hormiga y la luciérnaga  
 Audio 72

Cuentan que, una vez, la vieja hormiga salió al 
monte a buscar alimento para sus hijitos. De pronto 
se hizo de noche y ya no pudo regresar a su casa 
porque había oscurecido y se le olvidó el camino. 
Entonces, se detuvo a llorar pensando en sus hijitos.

De pronto, pasó volando una luciérnaga y le 
preguntó:

—¿Qué te sucede, hormiguita?

—No puedo regresar a mi casa porque ando 
perdida –le respondió.

Luego de escucharla, la luciérnaga la consoló: 

—Tranquilízate, hormiguita, no llores. Te guiaré con mi 
luz hasta tu casa.

—Gracias, amiguita. Acompáñame, entonces, hasta 
mi casa –respondió la hormiguita.

Así pudo la hormiguita regresar con bien a su casa, 
a pesar de la oscuridad.

Cuando pasé por ahí, la vi muy contenta con sus 
pequeños disfrutando su alimento. Así termina esta 
historia.

Anónimo
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